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1. TeopeTUKo-MeTOOMYHI 3acay aHTJIOMOBHOI IPodecifHOI MiroTOBKY MalOyTHIX JlikapiB

2. Theoretical and Methodical Principles of Professional English-language training of future doctors

Pedepar:

1. B puccepTauioHHOM UCCIIEe0BaHMY Pa3pabOTaHbl ¥ HAYYHO OOOCHOBAHBI METO0JIOTNYECKIE KOHLEIIThI
(KOMIIETEHTHOCTHBIN, KOMMYHUKATUBHO- €S TE€JILHOCTHBINA, KOHTEKCTHBIN MIOAXO0/bl) U TEOPETUYECKHAE OCHOBBI
aHIJIOSA3bIYHOU NpodecCcrOoHaNbHON MOAIOTOBKY OyIyLIMX Bpauell B MEIULIMHCKUX YIPEXKIEHUSIX BbICLIEro
06pa3oBaHusl. PACKpBITHI CYLTHOCTb U CTPYKTYpa (PEHOMEHA «aHIJIOA3bIYHAs IPOPeCcCuOHaIbHAas
[IOATrOTOBJIEHHOCTh OyIYIIMX Bpauel»; BbISIBIEHbI KOMIIOHEHTHI (IMHIBUCTUUECKUM, COLIMOJIUHTBUCTUYECKUIA,
COILIMOKYJIbTYPHBII, IParMaTU4HbIi), KpUTEPUH (SI3bIKOBOH, ITEPLENITHBHO-PEeYeBO, THOOPMaLVOHHO-PEYeBOH,
MH(OPMalMOHHO-BOCIIPOM3BOISIINI) C COOTBETCTBYIOIMMH IToKazaressiMu OxapakTepru30BaHbl YPOBHU
AHIJIOS3bIYHON NPO(ECCUOHAIBHOM MOATOTOBIEHHOCTY Oy IyIIUX Bpadeil (BbICOKUH, JOCTaTOYHbIH,
yIIOBJIETBOPUTEJIbHBIN, HU3KMH). B riccoieioBaHny onpefesieHbl 1 HayYHO 0OOCHOBAHBI [IE€JarOrMueCcKue yCI0BUS

aHIJIOS3bIYHOU NTpodecCrOoHaNbHON OAIOTOBKY OyAyLIMX Bpauel (MOTHMBallIOHHAS YCTOMYMBOCTD U OCO3HAHNE



HEOOXOIMMOCTY OYyAYLIIMMHY BpayaMy U3y4eHUsI aHTJIMICKOTO $I3bIKa /1J1s JajibHenel npodeccuoHanbHon
KOMMYHUKallMY; NHTerpanys npodeccroHaNnbHbIX U JINHIBUCTUYECKUX (QHTJIOSI3IYHON HAIPABJIEHHOCTH)
IVICLIMIUIVH B 06pa3oBaTeIbHOM IIPOLieCCe MeIULIMHCKOrO YYPeXXIeH)s BbICIIEro 00pa3oBaHusl, CO3/1aHNe
pa3BUBAIOIIEN aHTJIOSI3bIYHON Cpefbl MPO(eCcCUOHaNbHON HANIPABJI€eHHOCTU B MEJUIIMHCKOM YUPEeKAEHUN BbICIIETO
obpa3oBaHus; NpuBJieYeHre OyAyIMX Bpadel B rponecce 06y4yeHys K aKTUBHOU aHTJIOSI3bIYHO HaIPaBJIeHHOU
npodeccroHaIbHO OPUEHTUPOBAHHOM JIesiTeIbHOCTH). PaspaboTana 1 060CHOBaHA MO/IEJ/Ib aHIJIOSI3bIYHOU
npodeccroHaNIbHOM MOATOTOBKY OYAYLIIMX Bpayell B MEJUIIMHCKUX YUPEXIEHUSIX BbICIIEro 06pa3oBaHUsI C
COOTBETCTBYIOIIMMU dTarlamu (MOTUBALMOHHBIN, IeSIT€JIbHOCTHBIN, KOMMYHUKAaTUBHO-TPEHUPOBOYHBIH,
pedieKCUBHO-01I€HOYHBIH). YTOUHEHbI TOHSTHS «IIPOodeCCHOHaNbHAS ITIOJTOTOBKaY, «IIpodeCcCOoHabHAs
IIOJITOTOBJIEHHOCTb», «aHIJIOSA3bIYHAS TPOQeCcCroHaIbHAs TOATOTOBKA», «aHIJI0OSI3bIYHAsI TPOQeCcCrOoHaTbHAS
[IO/ITOTOBJIEHHOCTbY, «aHTJION3BIYHO HAIIpaBJieHHas podecCroHaNbHas JesITelbHOCTb». Pa3paboTaHsl
IMarHOCTUYECKAs M DKCIIEPUMEHTAJIbHAS METOIUKY aHIJIOS3bIYHON TPOdECCHOHANbHON IOTOTOBKY Oy IyIINX

Bpayel, 3JIeKTUBHBIN KYpPC «AHIJIOS3bIYHO HallpaBijleHHast IpoQecCuoHalbHO-pedeBas JesTeIbHOCTb Bpaday

2. In the dissertation the methodological concepts (competence, communicative activity, contextual approaches)
and theoretical bases of the English language professional training of future doctors in medical higher schools are
developed and scientifically substantiated. The phenomenon “English language preparedness of future doctors”
was determined as the result of their purposeful English-speaking professional training in medical higher schools,
a complex multicomponent English-speaking professionally oriented formation with the set specific professional
and personal qualities, the acquired system of scientific medical knowledge, formed English speech abilities and
skills, positive motivation for future English language professional activity, the ability to render medical assistance
to the patients during interpersonal communication in both native and English languages. The components
(linguistic, sociolinguistic, socio-cultural, pragmatic), criteria (verbal, perception and speech, information and
speech, reproduction of information) with corresponding indicators are specified, levels of English professional
training of future doctors (high, sufficient, satisfactory, low) are characterized; the pedagogical conditions in
English professional training of future doctors (motivational sustainability and awareness of the necessity of
learning English for medical students aimed at future professional communication; integration of professional and
linguistic (English orientation) disciplines in the educational process of higher medical schools; creating
educational English professionally oriented medium at higher medical schools; attracting future doctors in the
process of learning to active English professionally oriented activities) are defined and scientifically substantiated;
the model of English-language training of future doctors at higher medical schools with corresponding stages
(motivation, activity, communication training, reflexive evaluation) was developed and justified; the notions
"professional training", "professional preparedness”, "English language professional training”, "English language
professional preparedness”, "English language professional activity" were clarified. The diagnostic and
experimental techniques of English language training of future doctors were developed, elective course "The
doctor’s English language professional speech activity" were developed".
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